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A Corrigendum on
 Modeling Bilingual Lexical Processing Through Code-Switching Speech: A Network Science Approach

by Xu, Q., Markowska, M., Chodorow, M., and Li, P. (2021). Front. Psychol. 12:662409. doi: 10.3389/fpsyg.2021.662409



In the original article, there was a mistake in the legend of Figure 3 as published. Figure 3 has a labeling error. The correct legend appears below.

FIGURE 3 | Proportions of words within each community in Mandarin-English (A,B), and Spanish-English (C,D). Networks are based on all sentences and word2vec embeddings. For the Spanish-English plots, “Other” represents words with ambiguous language identities.

The authors apologize for this error and state that this does not change the scientific conclusions of the article in any way. The original article has been updated.
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